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– závery Rady (19. júna 2017) 
  

Delegáciám v prílohe zasielame závery Rady o Iraku, ktoré Rada prijala na svojom 3 551. 

zasadnutí, ktoré sa konalo 19. júna 2017. 
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PRÍLOHA 

ZÁVERY RADY O IRAKU 

Rada pre zahraničné veci, 19. júna 2017 

 

1.  EÚ vysoko oceňuje významné úspechy, ktoré dosiahla v uplynulých mesiacoch iracká vláda 
na čele s predsedom al-Abádím a iracké bezpečnostné sily vo vojenskej kampani proti Dá’iš. 
Tieto úspechy vyvrcholili oslobodením väčšiny okresov mesta Mosul, ktorého okupácia je 
významnou prekážkou územnej porážky Dá’iš v Iraku. EÚ zdôrazňuje prínos globálnej 
koalície pri podpore irackej vlády v boji proti Dá’iš a naďalej plne podporuje komplexnú 
angažovanosť globálnej koalície, okrem iného aj v boji proti násilnému extrémizmu 
a terorizmu v súlade s medzinárodným právom. EÚ si uvedomuje, čo všetko musel iracký 
ľud obetovať v boji proti Dá’iš. EÚ oceňuje úsilie irackej vlády o ochranu civilného 
obyvateľstva počas vojenskej kampane a vyzýva iracké bezpečnostné sily, aby naďalej 
stavali ochranu civilistov do centra vojenskej kampane v Iraku. EÚ dôrazne odsudzuje 
pokračujúcu brutalitu Dá’iš a zjavné porušovanie ľudských práv a medzinárodného 
humanitárneho práva, ktoré Dá’iš pácha prostredníctvom bezohľadných útokov, vrážd 
a sexuálneho násilia súvisiaceho s konfliktom. EÚ je tiež hlboko znepokojená obvineniami 
zo zneužívania a porušovania ľudských práv, ktorého sa dopúšťajú iracké sily. Víta záväzky 
irackej federálnej vlády a regionálnej vlády Kurdistanu, že všetky obvinenia urýchlene 
vyšetria, a vyzýva ich, aby vyvodili zodpovednosť voči príslušným osobám v rámci 
transparentného procesu. 
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2.  V tomto kritickom okamihu irackej histórie EÚ opätovne potvrdzuje svoju neochvejnú 
podporu irackej jednoty, zvrchovanosti a územnej celistvosti a svoj pevný a aktívny záväzok 
chrániť multietnický, multináboženský a multikonfesionálny charakter irackej spoločnosti, 
čo zahŕňa aj ochranu menšín. V záujme dosiahnutia cieľa, ktorým je vybudovať spoločnú 
víziu budúcnosti krajiny, je teraz nevyhnutné, aby Iračania začali inkluzívny proces 
zmierenia na národnej aj na miestnej úrovni. EÚ víta úsilie irackých vedúcich politických 
predstaviteľov o presadzovanie politických reforiem a zmierenia a naliehavo vyzýva všetky 
strany, aby pokračovali v pokroku smerom k národnému zmiereniu v duchu vzájomného 
porozumenia a kompromisu. V tejto súvislosti je veľmi dôležitá pokračujúca a dlhodobá 
podpora zo strany medzinárodného spoločenstva. Taktiež by sa malo podporovať 
vzdelávanie, ktorý podnecuje otvorenosť voči rozmanitosti. 

 
3.  EÚ je presvedčená, že všeobecný záujem irackého ľudu sa najlepšie dosiahne 

prostredníctvom dialógu a spolupráce, že je potrebné vyhnúť sa jednostranným krokom a že 
všetky otvorené otázky sa musia vyriešiť konsenzom založeným na úplnom uplatňovaní 
ustanovení irackej ústavy. EÚ vyzýva irackú federálnu vládu a regionálnu vládu Kurdistanu, 
aby na základe úspešnej spolupráce pri oslobodzovaní Mosulu nadviazali konštruktívny 
dialóg o všetkých otázkach v rámci politického a hospodárskeho spektra vrátane sporných 
vnútorných hraníc. EÚ tiež naliehavo vyzýva všetky strany v regióne Kurdistan v Iraku, aby 
našli spoločnú reč a obnovili fungovanie jeho demokratických inštitúcií, okrem iného aj 
usporiadaním regionálnych volieb. 

 
4.  Podľa EÚ je nesmierne dôležité, aby iracká vláda dosiahla hmatateľný pokrok v politických 

reformách, ktoré umožnia úplné národné zmierenie založené na spravodlivosti 
a zodpovednosti, zásadách fungujúcej demokracie, právneho štátu, dodržiavania ľudských 
práv a skutočnej účasti občianskej spoločnosti. EÚ vyzýva na urýchlené vykonanie irackého 
národného akčného plánu pre ženy, mier a bezpečnosť. EÚ víta a podporuje reformné úsilie 
irackej vlády a vyzýva všetkých vedúcich irackých politických predstaviteľov, aby 
uprednostnili národný záujem a podporovali vládu v úsilí o reformu, zmierenie 
a stabilizáciu, a to aj v rámci príprav na budúcoročné parlamentné a provinčné voľby, ktoré 
by sa mali uskutočniť transparentne a v súlade s demokratickými normami. Vo všetkých 
procesoch sa musí zabezpečiť začlenenie žien, mládeže a menšín. 
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5.  EÚ vyjadruje veľké obavy aj v súvislosti s humanitárnou situáciou a oceňuje značné úsilie 
všetkých irackých orgánov, Organizácie Spojených národov a ďalších medzinárodných 
partnerov pri poskytovaní humanitárnej pomoci osobám, ktoré sú vysídlené a postihnuté 
v dôsledku konfliktu. EÚ opätovne potvrdzuje, že strany konfliktu musia zabezpečiť 
ochranu civilného obyvateľstva a dodržiavať medzinárodné právo vrátane medzinárodného 
humanitárneho práva a práva v oblasti ľudských práv, a to počas bojov a podľa potreby aj 
po nich. EÚ tiež zdôrazňuje, že je naliehavo potrebné zaistiť bezpečný a neobmedzený 
prístup humanitárnej pomoci do všetkých oblastí, ochranu civilného obyvateľstva 
utekajúceho pred bojmi, životy zachraňujúcu pohotovostnú lekársku starostlivosť 
a evakuáciu ranených, ako aj nerušený návrat vnútorne vysídlených osôb, len čo pre nich 
bude bezpečné vrátiť sa domov. Je potrebné posilniť podporu v súvislosti s osobitnými 
potrebami obetí sexuálneho a rodového násilia a sexuálneho násilia spätého s konfliktom. 
Všetky iracké orgány musia zabezpečiť, aby bezpečnostné previerky prebiehali v plnom 
súlade s vnútroštátnym a medzinárodným právom a aby sa zachoval humanitárny a civilný 
charakter táborov. Vzhľadom na súčasnú medzeru vo financovaní plánu humanitárnej 
reakcie OSN EÚ zdôrazňuje, že celé medzinárodné spoločenstvo musí naliehavo 
zintenzívniť humanitárnu podporu s prihliadnutím na potreby v celom Iraku. EÚ a jej 
členské štáty stoja na čele medzinárodnej humanitárnej reakcie a budú aj naďalej prejavovať 
solidaritu s irackým ľudom poskytovaním humanitárnej pomoci ľuďom v najväčšej núdzi 
v súlade s humanitárnymi zásadami. 
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6.  EÚ sa domnieva, že pre zabezpečenie dlhodobej stability Iraku je zásadné, aby vláda Iraku 
a vedúci politickí predstavitelia navrhli a podporili proces spravodlivosti v prechodnom 
období. Tento proces musí zahŕňať opatrenia, ktorými sa zaistí, aby sa Dá’iš postavil pred 
súd a vyvodila sa jeho zodpovednosť za porušovanie a zneužívanie ľudských práv vrátane 
vojnových zločinov, zločinov genocídy a proti ľudskosti, ako aj konania namiereného proti 
osobám patriacim k menšinám. Dôkazy o týchto zločinoch sa musia zachovať a porušovanie 
ľudských práv musí byť zdokumentované. EÚ a jej členské štáty sú pripravené podporiť 
irackú vládu v tomto procese. V tejto súvislosti si naďalej zasluhuje osobitnú pozornosť 
otázka zahraničných teroristických bojovníkov, najmä navrátilcov. Kľúčová zostáva 
spolupráca a výmena informácií s príslušnými zapojenými aktérmi, realizovaná v súlade 
s právnymi predpismi a prostredníctvom vhodných kanálov. EÚ vyzýva Irak, aby pristúpil 
k Rímskemu štatútu Medzinárodného trestného súdu. Vyzýva tiež iracké orgány, aby 
zaručili transparentný proces týkajúci sa právnych nárokov, prostredníctvom ktorého bude 
možné právoplatným vlastníkom vrátiť stratený majetok. EÚ ďalej zdôrazňuje význam 
vykonávania programov na demobilizáciu, reintegráciu a vzdelávanie detí, ktoré boli 
odvedené do ozbrojených skupín, a poznamenáva, že deti sú vždy obeťami, ktoré potrebujú 
inštitucionálnu, sociálnu a komunitnú podporu. EÚ je za všetkých okolností proti 
uplatňovaniu trestu smrti. Vyzýva irackú federálnu vládu, aby zaviedla moratórium 
na popravy, a tiež regionálnu vládu Kurdistanu, aby opätovne zaviedla moratórium s cieľom 
úplne zrušiť trest smrti. 

 
7.  EÚ víta úsilie irackej vlády splniť požiadavky jej dohody o pohotovostnom úvere s MMF. 

EÚ zdôrazňuje, že Irak naliehavo potrebuje finančné a hospodárske reformy, aby mohol 
nastúpiť na cestu hospodárskeho oživenia, obnovy a trvalo udržateľného hospodárskeho 
a sociálneho rozvoja. EÚ je pripravená naďalej prispievať k úsiliu Iraku o hospodársku 
obnovu a aktívne podporuje iracké orgány v ich práci zameranej na zlepšenie verejných 
služieb, posilnenie inkluzívnej správy vecí verejných, boj proti korupcii a zabezpečenie 
rovnakých práv pre všetkých Iračanov bez ohľadu na ich etnický pôvod, pohlavie, 
náboženstvo alebo vieru v súlade s irackou ústavou. EÚ naliehavo vyzýva iracké orgány, 
aby urýchlili finančné a hospodárske reformy. Je pripravená podporiť Irak v úzkej 
koordinácii s Medzinárodným menovým fondom a Svetovou bankou v procese 
implementácie reforiem, ktoré sú potrebné na posilnenie a diverzifikáciu hospodárstva, čo 
povedie k lepším príležitostiam na vytváranie pracovných miest, a to aj pre mladých ľudí, 
podporí návrat vysídlených osôb a prispeje k stabilizácii miestnych spoločenstiev zvýšením 
ich odolnosti. EÚ víta úsilie EIB a Iraku o ukončenie rokovaní o rámcovej dohode, ktorá by 
mala uľahčiť dlhodobú úverovú podporu Iraku. EÚ naďalej dôrazne podporuje mandát misie 
UNAMI. 
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8.  EÚ zdôrazňuje význam bezpečnosti a právneho štátu pre stabilitu oslobodených oblastí 
a celej krajiny. Je nevyhnutné, aby bezpečnostné orgány zlepšili svoje vzťahy s civilným 
obyvateľstvom. Na tento účel už EÚ a jej členské štáty poskytujú Iraku podporu v sektore 
bezpečnosti, a to aj prostredníctvom podpory odbornej prípravy polície a protiteroristických 
štruktúr a spravodajských agentúr, ako aj vojenského výcviku, ktorý na dvojstrannom 
základe zabezpečujú niektoré členské štáty. EÚ sa bude snažiť o jednotný postup s inými 
medzinárodnými partnermi s cieľom lepšie naplniť potreby irackých orgánov. V reakcii 
na žiadosť irackých orgánov skúma EÚ možnosť nasadenia poradného a pomocného tímu 
EÚ pre reformu sektora bezpečnosti, ktorý by mal pomáhať v reformnom procese 
v spolupráci a súčinnosti s ďalšími medzinárodnými partnermi. 

 
9.  K dnešnému dňu sa do oslobodených oblastí vrátilo 1,8 milióna vnútorne vysídlených osôb. 

EÚ víta tento významný úspech. Považuje stabilizáciu oslobodených oblastí a bezpečný, 
informovaný, dobrovoľný a nediskriminačný návrat vnútorne vysídlených osôb (IDP) 
a utečencov v súlade s medzinárodnými normami ochrany za zásadný prvok dlhodobej 
stability Iraku. Stabilizačné úsilie musia riadiť iracké orgány, ale je potrebné, aby bolo 
podporované medzinárodným spoločenstvom vrátane Organizácie Spojených národov 
a koordinované s ním. EÚ preto vyzýva irackú vládu, aby prostredníctvom dialógu so 
všetkými príslušnými aktérmi a v plnej miere zohľadňujúc záujmy dotknutých komunít 
vrátane menšín, ako sú napr. jezídovia, kresťania a Turkméni, zabezpečila účinnú 
bezpečnosť, inkluzívnu správu vecí verejných a poskytovanie základných služieb 
v oslobodených oblastiach s cieľom umožniť návrat vnútorne vysídlených osôb do ich 
domovov a účinne mariť snahy o demografické inžinierstvo. Tieto opatrenia budú dopĺňať 
prebiehajúce úsilie o obnovenie základných služieb a spôsobov obživy, okrem iného 
prostredníctvom nástroja financovania na stabilizáciu v rámci UNDP. Úspešné úsilie v tejto 
oblasti umožní Iračanom vrátiť sa do svojich domovov a zostať v nich, čím sa zníži tlak 
na susedné krajiny v dôsledku vysídľovania. EÚ vyzýva vládu Iraku, aby ďalej 
spolupracovala pri uľahčovaní dôstojného, bezpečného a usporiadaného návratu irackých 
štátnych príslušníkov do ich domovskej krajiny v súlade s medzinárodným právom vrátane 
práva v oblasti ľudských práv a so záväzkami Iraku vyjadrenými v dohode o partnerstve 
a spolupráci. Rada tiež nabáda Komisiu a vysokú predstaviteľku, aby pokročili 
v prebiehajúcich rokovaniach s irackou federálnou vládou o migrácii, ktoré by sa mali týkať 
všetkých jej aspektov a ktoré by mali byť vzájomne prospešným spoločným úsilím. 
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10. EÚ a jej členské štáty patria medzi najväčších darcov na stabilizačný proces a sú pripravené 
svoju podporu zintenzívniť. EÚ sa aktívne podieľa na koordinácii stabilizačnej činnosti 
globálnej koalície, a to aj ako tematický koordinátor pre zmiernenie nebezpečenstva 
v súvislosti s výbušninami. 

 
11. EÚ víta nedávne diplomatické kontakty Iraku s jeho susedmi. Naliehavo vyzýva všetky 

krajiny v regióne, aby v tomto úsilí pokračovali, podporili jednotu, zvrchovanosť a územnú 
celistvosť Iraku a aby zohrávali konštruktívnu úlohu pri podpore stability a zmierenia 
v Iraku a širšom regióne. EÚ zdôrazňuje význam zlepšenia hospodárskej regionálnej 
spolupráce pre prosperitu Iraku a jeho susedov. 

 
12. V nadväznosti na svoju regionálnu stratégiu pre Sýriu a Irak, ako aj pre hrozbu, ktorú 

predstavuje Dá’iš, zostáva EÚ pevne odhodlaná podporovať Irak v procese prekonania 
súčasnej krízy, a to najmä prostredníctvom vykonávania dohody o partnerstve a spolupráci 
s Irakom po jej úplnej ratifikácii, vrátane spolupráce v oblasti demokracie a ľudských práv, 
obchodu, investícií a migrácie vo všetkých jej aspektoch. 

 
13. Rada na základe týchto záverov vyzýva vysokú predstaviteľku a Európsku komisiu, aby 

vo vhodnom čase predložili príslušné prvky stratégie EÚ pre spoluprácu s Irakom. 
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